GEMİLERDE ZARARLI PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEMLERİN KONTROLÜ HAKKINDA ULUSLARARASI SÖZLEŞME

Bu sözleşmenin tarafları;

Hükümetler ve yetkili uluslararası örgütler tarafından yapılan bilimsel çalışmaların ve araştırmaların gemilerde kullanılan mevcut paslanma önleyici sistemlerin ekolojik ve ekonomik önemi haiz deniz organizmalarına önemli zehirlilik riski ve diğer kronik etkiler yaptığını ve etkilenen deniz mahsullerinin tüketilmesi sonucu olarak insan sağlığının zarar görebileceğini gösterdiğini işaret ederek,

Biyosit olarak organotin bileşiklerinin kullanıldığı paslanma önleyici sistemlerle ilgili ciddi endişelerin ve bu organotinlerin deniz çevresine karıştığı şüphelerinin giderilmesi gerektiğini özellikle işaret ederek,

Devletlere paslanma önleyici sistemlerde kullanılan organotin bileşiklerinin neden olduğu kirlenmeyi azaltmak için tedbirler alınmasını hatırlatan 1992 Birleşmiş Milletler Çevre ve Gelişme Konferansı tarafından kabul edilen 21’nci gündemin 17’nci bölümünü hatırlayarak,

Uluslararası Denizcilik Örgütünün Genel Kurulu tarafından 27 Kasım 1999 tarihinde kabul edilen, A.895(21) sayılı kararın Örgütün Deniz Çevresini Koruma Komitesini (MEPC) acil bir sorun olarak paslanma önleyici sistemlerin zararlı etkilerinin zikredilmesi için uluslararası bağlayıcı bir hukuki belgenin süratle geliştirilmesi  yönünde çalışmalar yapılmasını teşvik ettiğini de hatırlayarak, 

Çevre ve Gelişme Hakkında Rio Deklarasyonunun 15’nci prensibinin ortaya koyduğu ve 15 Eylül 1995 tarihinde MEPC tarafından kabul edilen MEPC.67(37) sayılı kararda zikredilen önleyici yaklaşımı önemseyerek,

Deniz çevresinin ve insan sağlığının paslanma önleyici sistemlerin olumsuz etkilerinden korunmasının öneminin farkında olarak,

Gemilerin yüzeyindeki organizmaların oluşmasını önlemek için paslanma önleyici sistemlerin kullanılmasının ticaretin, gemiciliğin etkinliği ve zararlı sucul organizmalar ve patojenlerin yayılmasının önlenmesi için kritik önemi olduğunun da farkında olarak,

Aşağıdaki gibi anlaşmışlardır;

Madde 1

Genel yükümlülükler

(1) Bu sözleşmenin herbir tarafı deniz çevresi ve insan sağlığı üzerinde paslanma önleyici sistemlerden kaynaklanan olumsuz etkilerin azaltılması veya ortadan kaldırılması için onun hükümlerini tam ve eksiksiz yerine getirmeyi üstlenecektir.

(2) Ekler bu sözleşmenin ayrılmaz bir parçasıdır. Ayrıca başka bir şekilde belirtilmedikçe, bu sözleşmeye yapılan atıflar aynı zamanda onun eklerine de yapılmış sayılacaktır.

(3) Bu sözleşmenin hiçbir hükmü paslanma önleyici sistemlerin deniz çevresi ve insan sağlığı üzerinde olumsuz etkilerini azaltmak veya ortadan kaldırmakla ilgili olarak devletlerin münferiden veya birlikte uluslararası hukukla uyumlu daha sıkı tedbirler almalarını önleyici olarak yorumlanmayacaktır.

(4) Taraflar bu sözleşmenin etkin icrası, uyumu ve uygulanması amaçları için işbirliği geliştireceklerdir.

(5) Taraflar etkin ve çevresel emniyetli paslanma önleyici sistemlerin geliştirilmesine devam edilmesini teşvik etmeyi üstleneceklerdir.

Madde 2

Tanımlar

Ayrıca başka bir şekilde belirtilmedikçe, bu sözleşmenin amaçları için,

(1) “İdare” geminin yetkisi altında faaliyet gösterdiği devletin hükümeti anlamına gelir. Bayrak devleti ile ilgili olarak, İdare bu devletin hükümetidir. Doğal kaynakların araştırılması ve çıkarılması amaçları için sahildar devletin egemenlik haklarının kullanılmasında kıyılara yakın deniz yatağında ve toprak altında araştırma ve çıkarma ile uğraşan sabit veya yüzer platformlarla ilgili olarak, İdare ilgili sahildar devletin hükümetidir. 

(2) “Paslanma önleyici sistem” bir gemide istenmeyen organizmaların yapışmasının kontrolü veya önlenmesi için kullanılan bir kaplama, boya, yüzey uygulaması, yüzey veya aygıt anlamına gelir.

(3) “Komite” Örgütün Deniz Çevresini Koruma Komitesi anlamına gelir.

(4) “Gros tonaj” 1969 Gemi Tonilatolarının Ölçülmesi hakkında Uluslararası Sözleşmenin Ek-I’inde veya herhangibir ardıl sözleşmede kapsanan tonilato ölçme kurallarına göre hesaplanmış gros tonaj, 

(5) “Uluslararası sefer” bir devletin bayrağını taşıyan bir gemi tarafından başka bir devletin yetkisi altındaki bir limana, tersaneye veya açıkdeniz terminaline veya buralardan yapılan yolculuk anlamına gelir. 

(6) “Uzunluk” 1988 Protokolü ile değiştirilmiş, 1966, Yük Hatları hakkında uluslararası sözleşmede veya herhangibir ardıl sözleşmede tanımlanan uzunluk anlamına gelir.

(7) “Örgüt” Uluslararası Denizcilik Örgütü anlamına gelir.

(8) “Genel Sekreter” Örgütün Genel Sekreteri anlamına gelir.

(9) “Gemi” deniz otobüsleri, hava yastıklı tekneler, dalabilir deniz araçları, sabit olmayan araçlar, sabit veya yüzer platformlar, yüzen depolar (FSUs) ve yüzen üretim depoları ve açık deniz üniteleri (FPSOs) de dahil hangi tipte olursa olsun deniz çevresinde faaliyet gösteren gemiler anlamına gelir.

(10) “Teknik grup” tarafların, Örgütün üyelerinin, Birleşmiş Milletlerin ve onun uzmanlık ajanslarının, Örgütle anlaşmaları olan uluslararası örgütlerin ve Örgütte danışmanlık statüsü olan hükümet dışı kuruluşların, tercihen paslanma önleyici sistemlerin analizi ile uğraşan laboratuarların ve kurumların temsilcilerini içeren temsilcilerinden oluşan bir birimdir. Bu temsilciler detaylı bir teklifin teknik yararlılığını somut olarak gözden geçirmek için çevresel etkiler, zehirlenme etkileri, deniz biyolojisi, insan sağlığı, ekonomik analiz, risk yönetimi, uluslararası gemicilik, paslanma önleyici sistemler kaplama teknolojileri uzmanlıklarına ve gerekli diğer alanlarda uzmanlığa sahip olmalıdırlar. 

Madde 3

Uygulama

(1) Bu sözleşmede başka türlü belirtilmedikçe, bu sözleşme aşağıdakilere uygulanır;

(a) Bir tarafın bayrağını taşıyan gemilere,

(b) Bir tarafın bayrağını taşımayan, fakat bir tarafın yetkisi altında faaliyet gösteren gemilere,

(c) Bir tarafın bir limanına, tersanesine veya açık deniz terminaline giren, ancak altparagraf (a) veya (b) kapsamında olmayan gemilere.

(2) Bu sözleşme herhangibir savaş gemisine, yardımcı savaş gemisine veya bir taraf tarafından sahip olunan veya işletilen ve şimdilik sadece hükümetin ticari olmayan hizmetlerinde kullanılan gemilere uygulanmaz. Bununla birlikte, herbir taraf kendisi tarafından sahip olunan veya işletilen bu gemilerin faaliyetlerini veya operasyonel yeteneklerini azaltmayacak uygun tedbirlerin alınması yoluyla bu gemilerin makul ve uygulanabilir olduğu ölçüde bu sözleşme ile uyumlu hareket etmelerini sağlar.

(3) Taraf olmayan devletlerin gemileri ile ilgili olarak, taraflar bu sözleşmenin gerekliliklerini bu gemilere daha fazla taviz vermeyecek davranışla uygulayacaklardır.

Madde 4

Paslanma önleyici sistemlerde kontrol

(1) Herbir taraf Ek 1’de belirtilen gerekliliklere uygun olarak aşağıdakileri yasaklayacak ve/veya sınırlayacaktır;

(a) Madde 3(1)(a) veya (b)’de zikredilen gemilerde zararlı paslanma önleyici sistemlerin uygulanması, tatbiki, kurulması veya kullanımı,

(b) Bir tarafın limanında, tersanesinde veya açıkdeniz terminalinde iken Madde 3(1)(c)’de zikredilen gemilerde bu sistemlerin uygulanması, tatbiki, kurulması veya kullanımı, ve 

Bu gemilerin gerekliliklere uyumunu sağlamak için etkin tedbirleri alacaklardır.

(2) Bu sözleşmenin yürürlüğe girmesini müteakip Ek 1’e bir değişiklikle kontrol edilen bir paslanma önleyici sisteme tabi olan gemiler bu sistemi müteakip planlı yenilemeye kadar tutabilirler, ancak hiçbir durumda, Komite önceki kontrol uygulamasına izin için istisnai bir duruma karar vermedikçe bu periyot uygulamayı müteakip 60 ayı geçemez.

Madde 5

Ek 1 Atık maddelerin kontolü

Uluslararası kural, standart ve gereklilikleri dikkate alarak, bir taraf kendi ülkesinde insan sağlığının ve çevrenin korunması için Ek 1’de kontrol edilen paslanmayı önleyici bir sistemin uygulanmasından veya sökülmesinden kaynaklanan atıkların emniyetli ve çevreye uyumlu yöntemlerle toplanması, işlenmesi ve yok edilmesini talep etmek için uygun tedbirleri alacaklardır. 

Madde 6

Paslanma önleyici sistemlerin kontrolünde değişiklik için teklif süreci

(1) Bir taraf bu maddeye uygun olarak Ek 1’e bir değişiklik teklif edebilir.

(2) Bir ilk teklif Ek 2’de talep edilen bilgileri içermeli ve Örgüte sunulmalıdır. Örgüt bir teklifi aldığında, teklifi tarafların, Örgütün üyelerinin, Birleşmiş Milletlerin ve onun uzmanlık ajanslarının, Örgütle anlaşmaları olan uluslararası örgütlerin ve Örgütte danışmanlık statüsü olan hükümet dışı kuruluşların dikkatine sunar ve onlar için hazır bulundurur.

(3) Komite ilk teklif temelinde ilave incelemeye gerek olup olmadığına karar verir. Eğer Komite ilave incelemeye gerek olduğu kararı verirse, teklif eden taraftan, ilk teklif Ek 3’te belirtilen tüm bilgileri içermedikçe, Ek 3’te belirtilen tüm bilgileri içeren detaylı bir teklif sunmasını talep eder. Komite ciddi bir tehlike veya değiştirilemeyecek bir zarar mevcut olduğu görüşünde ise, eksiksiz bilimsel kesinliğin olmayışı teklifin değerlendirilmesi sürecine devam için bir kararı önleyecek gerekçe olarak kullanılamaz. Komite Madde 7’ye uygun olarak bir teknik grup kurar.

(4) Teknik grup herhangibir ilgili birim tarafından sunulan ilave verilerle birlikte detaylı teklifi gözden geçirir ve teklifin Ek 1’in değiştirilmesine haklı neden olabilecek bir insan sağlığı veya hedef olmayan organizmalarda değiştirilemeyen bir etkinin makul olmayan risk için potansiyel teşkil edip etmediğini değerlendirir ve Komiteye rapor eder. Bu bağlamda;

(a) Teknik grubun incelemesi aşağıdakileri içerir;

(i) bahse konu paslanma önleyici sistem ve etkilenmiş deniz ürünlerinin tüketimi veya  Ek 3’te belirtilen veriler veya açığa çıkarılmış diğer bir ilgili veri temelinde kontrol çalışmalarını da içeren ve bunlarla sınırlı olmayan, çevrede veya insan sağlığında gözlenen ilgili değiştirilemeyen etki arasında ilişkinin değerlendirilmesi,

(ii) teklif edilen kontrol tedbirlerine veya Teknik grup tarafından dikkate alınabilecek herhangibir diğer kontrol tedbirlerine nitelenebilir potansiyel risklerin azaltılmasının değerlendirilmesi,

(iii) kontrol tedbirlerinin teknik uygulanabilirliği ve teklifin maliyet-etkinliği hakkında mevcut bilgilerin dikkate alınması,

(iv) aşağıdakilerle ilgili kontrol tedbirlerinin içeriğinden doğan mevcut bilgilerin ve diğer etkilerin dikkate alınması;

· çevre (faaliyetsizlik maliyetleri ve hava kalitesinde etkiler de dahil fakat bunlarla sınırlı olmayan), 

· tersane sağlık ve emniyet mülahazaları (örneğin tersane işçileri üzerinde etkiler),

· uluslararası gemicilik ve diğer ilgili sektörlere maliyetler, ve 

(v) alternatiflerin potansiyel risklerinin değerlendirilmesi de dahil uygun alternatiflerin mevcudiyetinin dikkate alınması.

(b) Teknik grubun raporu yazılı olmalı ve teknik grubun eğer altparagraf (a)(i)’de teklifin müteakip değerlendirilmesin gerek olmadığı kararı vermişse, altparagraf (a)(v) yoluyla (a)(ii)’de belirtilen değerlendirmelere devam edilmemesine karar verdiklerinin dışında altparagraf (a)’de belirtilen değerlendirmelerin herbirini dikkate almalıdır.

(c) Teknik grup raporu, her durumda, bahse konu paslanma önleyici sistemler hakkında detaylı teklifte önerilen spesifik kontrol tedbirlerinin uluslararası kontrollerinin bu sözleşmeye uygunluğu hakkında veya daha uygun olabileceğine inanılan diğer kontrol tedbirleri hakkında bir tavsiye içerir.  

(5) Teknik grup raporu Komitenin değerlendirmesinden önce, taraflara, Örgütün üyelerine, Birleşmiş Milletlere ve onun uzmanlık ajanslarına, Örgütle anlaşmaları olan uluslararası örgütlere ve Örgütte danışmanlık statüsü olan hükümet dışı kuruluşlara dağıtılır. Komite, Teknik grubun raporunu dikkate alarak Ek 1’e bir değişiklik teklifinin uygunluğuna ve eğer uygunsa, tadilata karar verir. Eğer rapor değiştirilemeyen bir zarar veya ciddi bir tehlike bulmuşsa, eksiksiz bilimsel kesinliğin olmayışı Ek 1’deki bir paslanma önleyici sistemi listeden çıkarılması kararını önleyecek bir gerekçe olarak kullanılamaz. Eğer Komite tarafından onaylanmışsa Ek 1’e bir değişiklik teklifi Madde 16(2)(a)’ya uygun olarak yayımlanır. Teklifi onaylamayan bir karar, eğer yeni bir bilgi ortaya çıkmışsa bir spesifik paslanma önleyici sistemle ilgili olarak gelecekte yeni bir teklif sunulmasını engellemez. 

(6) Sadece taraflar paragraf (3) ve (5)’te belirtilen Komite tarafından karar alınmasına katılabilirler. 

Madde 7

Teknik gruplar

(1) Bir detaylı teklif alındığında Komite Madde 6’ya göre bir Teknik grup oluşturur. Aynı zamanda veya birbiri arkasına birkaç teklif alındığı durumlarda Komite ihtiyaca göre bir veya daha fazla Teknik gruplar oluşturabilir.

(2) Herhangibir taraf Teknik grubun müzakerelerine katılabilir ve bu tarafın ilgisini çeken uzmanlığı hazır bulundurmalıdır. 

(3) Komite, Teknik grupların iş tanımları, organizasyonları ve faaliyetleri hakkında karar verir. Bu koşullar sunulabilen herhangibir gizli bilginin korunması için şartları sağlar. Teknik gruplar gerektiğinde bazı toplantılar yapabilirler, ancak çalışmalarını yazılı veya elektronik yazışmalarla veya uygunsa diğer haberleşme vasıtaları ile yürütmeye çalışmalıdır.  

(4) Madde 6’ya göre Komiteye verilecek herhangibir tavsiyenin formüle edilmesine sadece tarafların temsilcileri katılabilir. Bir Teknik grup tarafların temsilcileri arasında oybirliğine ulaşmaya çalışır. Eğer oybirliği mümkün değilse, Teknik grup temsilcilerin azınlık görüşünü ifade eder.

Madde 8

Bilimsel ve teknik araştırmalar ve izleme

(1) Taraflar paslanma önleyici sistemlerin etkileri ve bu etkilerin izlenmesi hakkında bilimsel ve teknik araştırmaları geliştirmek ve kolaylaştırmak için uygun tedbirler alacaklardır. Özellikle bu araştırmalar paslanma önleyici sistemlerin etkilerinin gözlenmesi, ölçülmesi, örneklenmesi, değerlendirilmesi ve analizini içermelidir.

(2) Herbir taraf, bu sözleşmenin amaçlarını ilerletmek için, diğer taraflara, talep edecekleri aşağıdaki konularla ilgili bilgilerin mevcudiyetini sağlayacaklardır;

(a) Bu sözleşmeye uygun olarak üstlenilen bilimsel ve teknik faaliyetler,

(b) Deniz bilimsel ve teknolojik programları ve bunların amaçları, ve

(c) Paslanma önleyici sistemlerle ilgili herhangibir izlemeden ve programların değerlendirilmesinden gözlenen etkiler.

Madde 9

Haberleşme ve bilgi değişimi

(1) Her bir taraf aşağıdaki konulardaki bilgileri Örgüte iletmeyi üstlenecektir;

(a) Tarafların memurları hakkındaki bilgilerin taraflara yayınlanması için, bu sözleşmeye uygun olarak paslanma önleyici sistemlerin kontrolü ile ilgili hususların yönetiminde taraf adına hareket etmek için yetkilendirilmiş tanınmış kuruluşlar veya atanmış denetim uzmanlarının bir listesi. İdare bundan dolayı atanmış denetim uzmanlarına veya tanınmış kuruluşlara verdiği yetkinin şartlarını ve özel sorumlulukları Örgüte bildirir, ve

(b) Yıllık olarak, ulusal mevzuat kapsamında onaylanmış, yasaklanmış veya sınırlanmış paslanmayı önleyici sistemlerle ilgili bilgiler.

(2) Örgüt, uygun vasıtalarla birinci paragraf kapsamında kendisine bildirilmiş bilgileri hazır bulundurur.

(3) Bir taraf tarafından onaylanmış, kaydedilmiş veya izin verilmiş paslanma önleyici sistemler için, bu taraf, talep eden taraflara sağlamak için, Ek 3’te belirtilen bilgiler dahil, onun kararına temel olan bilgileri veya paslanma önleyici sistemin uygun bir değerlendirilmesini yapmak için  uygun diğer bilgileri bu paslanma önleyici sistemin üreticisinden talep eder ve sağlar. 

Madde 10

Denetim ve belgelendirme

Bir taraf, bayrağını taşıyan veya yetkisi altında faaliyet gösteren gemilerin Ek 4’teki kurallara uygun olarak denetlenmesini ve belgelendirilmesini sağlar.

Madde 11

Gemilerin denetimi ve ihlallerin tespiti

(1) Bu sözleşmenin uygulanacağı bir gemi, bir tarafın herhangi bir limanında, tersanesinde veya açıkdeniz terminalinde, geminin bu sözleşmeye uygun olup olmadığının belirlenmesi amaçları için, bu taraf tarafından yetkilendirilmiş denetim uzmanlarınca denetlenebilir. Geminin bu sözleşmeyi ihlal ettiğine inanılacak açık deliller olmadıkça, bu denetim aşağıdakilerle sınırlıdır;

(a) gerektiğinde, gemide geçerli bir Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesi veya bir Paslanma Önleyici Sistem Deklarasyonu bulunduğunun doğrulanması, ve/veya

(b) Örgüt tarafından geliştirilmiş rehberler dikkate alınarak, paslanma önleyici sistemin işleyişini, yapısını ve bütünlüğünü etkilemeden geminin paslanma önleyici sisteminin küçük bir örneklenmesi. Bununla birlikte, bu örneklemenin sonuçlanması süreci için gerekli zaman, geminin kalkışı ve hareketinin engellenmesi için bir temel olarak kullanılmayacaktır.

(2) Eğer geminin bu sözleşmeyi ihlal ettiğine inanılacak açık delil varsa, Örgüt tarafından geliştirilmiş rehberler dikkate alınarak detaylı bir denetim yürütülebilir.

(3) Eğer geminin bu sözleşmeyi ihlal ettiği belirlenmişse, denetimi yürüten taraf ikaz etmek, tutmak, geminin girişini reddetmek veya gemiyi kendi limanı dışında tutmak için adımlar atabilir. Geminin bu sözleşmeye uymaması nedeniyle gemiye karşı bu işlemleri uygulayan taraf ilgili geminin idaresine derhal bildirecektir.

(4) Taraflar ihlallerin belirlenmesi ve bu sözleşmenin uygulanmasında işbirliği yapacaklardır. Bir taraf, eğer herhangi bir taraftan geminin bu sözleşmeyi ihlal ederek işletilmiş olduğu veya işletiliyor olduğunu yeterli olarak kanıtlayan delillerle birlikte bir araştırma talebi almışsa, gemi kendi limanlarına, tersanelerine veya açıkdeniz terminallerine girdiğinde denetleyebilir. Bu araştırmanın raporu talep eden tarafa ve bu sözleşme kapsamında uygun işlemlerin yapılması için ilgili geminin idaresinin yetkili otoritesine gönderilir.

Madde 12

İhlaller

(1) Bu sözleşmenin herhangi bir ihlali yasaklanacak ve ihlal nerede olursa olsun ilgili geminin idaresinin mevzuatı kapsamında cezalandırılacaktır. Eğer idareye bir ihlal iletilmişse, o konuları araştırır ve bildiren taraftan iddia edilen ihlalin ilave kanıtlarını talep edebilir. Eğer idare iddia edilen ihlalle ilgili olarak sürece imkan vermek için yeterli kanıtların bulunduğu yönünde tatmin olmuşsa, kendi mevzuatına göre bu surecin mümkün olan en kısa zamanda icrasını hedefler. İdare yapılan herhangi bir işlemi uygun bir şekilde ihlal iddiasını bildiren tarafa ve Örgüte iletir. Eğer idare bilginin alınmasından bir yıl içerisinde herhangi bir işlem yapmazsa, ihlal iddiasının ileten tarafa durumu bildirir.

(2) Bu sözleşmenin herhangi bir şekilde ihlali herhangi bir tarafın ulusal mevzuatında yasaklanacak ve bu tarafın ulusal mevzuatı kapsamında cezalandırılması sağlanacaktır. Bu ihlal nerede olursa olsun, bu taraf aşağıdakileri yapmalıdır;

(a) kendi mevzuatına uygun olarak süreci icra etmek, veya

(b) tasarrufunda olduğu ihlalin kanıtlarını ve bilgilerini ilgili geminin idaresine vermek.

(3) Bu maddeye göre bir tarafın mevzuatı kapsamında oluşturulmuş cezalar nerede olursa olsun bu sözleşmenin ihlalini caydırmaya yeterli şiddette olacaktır.

Madde 13

Geminin gereksiz tutulması veya geciktirilmesi

(1) Madde 11 veya 12 kapsamında bir geminin gereksiz tutulması veya geciktirilmesini önleyecek tüm mümkün olan gayretler sarfedilecektir.

(2) Bir gemi Madde 11 veya 12 kapsamında gereksiz tutulduğu veya geciktirildiğinde, uğradığı bir kayıp veya hasar için tazminat talep etmeye yetkilidir.

Madde 14

Uyuşmazlıkların çözümü

Taraflar, aralarındaki bu sözleşmenin yorumlanması veya uygulanması ile ilgili uyuşmazlıkları görüşmeler, arabuluculuk, uzlaşma, hakemlik, adli çözüm, bölgesel ajanslara veya organizasyonlara başvuru veya seçecekleri diğer barışçı yollarla çözeceklerdir.

Madde 15

Uluslararası deniz hukuku ile ilişkiler

Bu sözleşmenin hiçbir hükmü Birleşmiş Milletler Deniz Hukuku Sözleşmesinde zikredilen uluslararası teamül hukuku kapsamında herhangi bir devletin haklarını ve sorumluluklarını etkilemeyecektir.

Madde 16

Değişiklikler

(1) Bu sözleşme müteakip paragraflarda belirtilen prosedürlerden bir ile değiştirilebilir.

(2) Örgüt içerisinde değerlendirmeden sonra değişiklik;

(a) Herhangi bir taraf bu sözleşmeye değişiklik teklif edebilir. Bir değişiklik teklifi, daha sonra onu değerlendirilmesinden en az altı ay önce taraflara ve Örgütün üyelerine yaymak üzere Genel Sekretere sunulacaktır. Ek 1’e bir değişiklik teklif edilmesi durumunda, bu teklifin bu madde kapsamında değerlendirilmesinden önce, Madde 6’ya uygun olarak işleme tabi tutulacaktır.

(b) Yukarıdaki gibi teklif edilmiş ve yayınlanmış bir değişiklik değerlendirmesi için Komiteye gönderilir. Örgütün üyesi olup olmadığına bakılmaksızın taraflar Komitenin değişikliği değerlendirme ve kabul için yaptığı faaliyetlere katılmaya yetkilidir.

(c) Değişiklikler oylama zamanında tarafların en az üçte birinin hazır bulunması şartıyla, Komitede hazır bulunan ve oy kullanan tarafların üçte iki çoğunluğu ile kabul edilir. 

(d) Altparagraf (c )’ye uygun olarak kabul edilmiş değişiklikler Genel Sekreter tarafından kabul için taraflara bildirilir. 

(e) Aşağıdaki durumlarda bir değişiklik kabul edilmiş sayılır;

(i) Bu sözleşmenin bir maddesine bir değişiklik, tarafların üçte ikisinin onu kabulünü Genel Sekretere bildirdikleri tarihte kabul edilmiş sayılır. 

(ii) Bir Eke bir değişiklik kabul tarihinden veya Komite tarafından belirlenmiş diğer bir tarihten oniki ay sonra kabul edilmiş sayılır.

(f) Bir değişiklik aşağıdaki şartlarda yürürlüğe girer;

(i) Bu sözleşmenin bir maddesine bir değişiklik onu kabul ettiğini açıklayan taraflar için altparagraf (e)(i)’ye uygun olarak kabul edilmiş sayılan tarihten altı ay sonra yürürlüğe girer.

(ii) Ek 1’e bir değişiklik aşağıdaki durumlara uygun taraflar haricinde tüm taraflarla ilgili olarak kabul edilmiş olduğu tarihten altı ay sonra yürürlüğe girer;

(1) altparagraf (e)(ii)’ye uygun olarak değişikliğe itirazını bildiren ve bu itirazını geri almayan taraf,

(2) Genel Sekretere bu değişikliğin yürürlüğe girmesinden önce bildirimde bulunmuş taraf için değişiklik onu kabul ettiğine dair müteakip bir bildirimden sonra onun için yürürlüğe girer,

(3) Bu sözleşmeye giriş veya sözleşmenin onay, kabul veya tasvibi belgesinin depozitesi zamanında Ek 1’e değişikliğe beyanda bulunmuş bir taraf için, bu değişiklikle ilgili olarak onu kabul ettiğini Genel Sekretere bildirmesinden sonra yürürlüğe girer.

(iii) Ek 1 dışındaki bir Eke bir değişiklik, altparagraf (e)(ii)’ye uygun olarak değişikliğe itirazını bildiren ve bu itirazını geri almayan taraflar dışındaki tüm taraflar için kabul edilmiş sayıldığı tarihten itibaren altı ay sonra yürürlüğe girer.

(g) (i) Altparagraf (f)(ii)(1) veya (iii) kapsamında bir itiraz bildirmiş bir taraf müteakiben bu değişikliği kabul ettiğini Genel Sekretere bildirebilir. Bu değişiklik bu taraf için onun kabul beyanının bildirildiği tarihten altı ay sonra veya değişikliğin yürürlüğe girdiği tarihte hangisi daha geçse yürürlüğe girer.

(ii) Eğer sırasıyla altparagraf (f)(ii)(2) veya (3)’te zikredilen deklarasyon veya beyanda bulunan bir taraf Genel Sekretere bu değişiklikle ilgili kabulünü bildirirse, bu değişiklik bu taraf için kabul bildiriminden altı ay sonra veya değişikliğin yürürlüğe girdiği tarihte hangisi geçse yürürlüğe girer.

(3) Bir Konferans tarafından değişiklik;

(a) En az tarafların üçte biri ile mutabık kalan bir tarafın talebi üzerine, Örgüt bu sözleşmeye değişikliği değerlendirmek için bir taraflar konferansı toplar.

(b) Bu Konferansta hazır bulunan ve oy kullanan tarafların üçte iki çoğunluğu tarafından kabul edilen bir değişiklik Genel Sekreter tarafından kabul için tüm taraflara gönderilir.

(c) Konferans başka bir şekilde karar vermedikçe, değişiklik sırasıyla bu maddenin (2)(e) ve (f) paragraflarında zikredilen prosedürlere uygun olarak kabul edilmiş sayılır ve yürürlüğe girer.

(4) Bir Eke bir değişikliği kabul etmeyi reddetmiş herhangibir taraf sadece o değişikliğin uygulanması amaçları için taraf olmayan olarak işlem görür.

(5) Yeni bir ekin ilavesi bu sözleşmenin bir maddesine bir değişiklik uygulanması prosedürlerine uygun olarak teklif edilir, kabul edilir ve yürürlüğe girer.

(6) Bu madde kapsamında bir bildirim veya beyan yazılı olarak Genel Sekretere yapılır.

(7) Genel Sekreter aşağıdakileri taraflara ve Örgütün üyelerine bildirir;

(a) Yürürlüğe giren bir değişiklik ve genel olarak ve herbir taraf için yürürlüğe giriş tarihleri, ve

(b) Bu madde kapsamında yapılmış bir deklarasyon veya bildirim.

Madde 17

İmza, onay, kabul, tasvip ve katılma

(1) Bu sözleşme 1 Şubat 2002 tarihinden 31 Aralık 2002 tarihine kadar Örgütün merkezinde imzaya açık olacaktır ve bundan sonra herhangibir devletin katılımına açık kalacaktır.

(2) Devletler aşağıdaki yollarla bu sözleşmeye taraf olabilirler;

(a) onay, kabul veya tasvibe tabi olmayan imza, veya

(b) onay, kabul veya tasvibi müteakip onay, kabul veya tasvibe tabi imza, veya

(c) katılma.

(3) Onay, kabul, tasvip veya katılma, bunu gösteren bir belgenin Genel Sekretere tevdi edilmesi ile sonuç doğuracaktır.

(4) Eğer bir devlet bu sözleşme ile ilgili konular hakkında farklı mevzuat sistemlerinin uygulandığı iki veya daha fazla bölgesel birimden oluşuyorsa, imza, onay, kabul, tasvip veya katılma tarihinde bu sözleşmenin tüm bölgesel birimlerde  veya sadece bir veya daha fazla birimde geçerli olacağı açıklanabilir ve bu açıklama herhangi bir zamanda başka bir deklarasyon sunularak değiştirilebilir.

(5) Herhangi bir deklarasyon yazılı olarak Genel Sekretere bildirilir ve bu sözleşmenin uygulanacağı bölgesel birimler açıkça ifade edilir.

Madde 18

Yürürlüğe giriş

(1) Bu sözleşme 25’ten az sayıda olmayan, ticaret filolarının toplamı, dünya toplam gemi tonajının yüzde yirmibeşinden az olmayan devletlerin rezervasyonsuz imzaladığı, kabul ettiği, tasvip ettiği veya Madde 17’ye uygun olarak onay, kabul, tasvip veya katılma belgelerinin tevdi makamına verildiği tarihten oniki ay sonra yürürlüğe girer.

(2) Bu sözleşme ile ilgili olarak onay, kabul, tasvip veya katılma için bir belgeyi tevdi etmiş devletler için bu sözleşmenin yürürlüğe giriş gerekliliklerinin karşılanmasından sonra fakat onay, kabul, tasvip veya katılma tarihinden önce bu sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihi veya belgenin tevdi edilme tarihinden itibaren üç ay sonraki tarihten hangisi geç ise yürürlük tarihi olacaktır.

(3) Bu sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihinden sonra tevdi edilmiş onay, kabul, tasvip ve katılma belgesi tevdi tarihinden itibaren üç ay sonra geçerli olacaktır.

(4) Madde 16 kapsamında kabul edildiği varsayılan bu sözleşmeye bir değişiklik tarihinden sonra, tevdi edilen bir onay, kabul, tasvip ve katılma belgesi değiştirilmiş sözleşmeye uygulanacaktır.

Madde 19

Fesih

(1) Bu sözleşme, bir taraf için yürürlüğe giriş tarihinden itibaren iki yıllık sürenin dolmasından sonra herhangi bir zamanda o taraf tarafından feshedilebilir.

(2) Fesih tevdi makamına yazılı bir bildirimle yapılır, bildirimin alındığı tarihten bir yıl sonra veya bildirimde belirtilen daha sonraki bir tarihte yürürlüğe girer.

Madde 20

Tevdi makamı

(1) Bu sözleşme genel sekretere tevdi edilir ve genel sekreter tarafından bu sözleşmenin orijinal kopyaları sözleşmeyi imzalayan veya onaylayan tüm taraflara gönderilir.

(2) Genel sekreter bu sözleşmede belirtilen fonksiyonlarına ilave olarak;

(a) Bu sözleşmeyi imzalayan veya katılan tüm devletlere;

(i) herbir yeni imza veya onay, kabul, tasvip veya katılım belgesinin tevdi edilmesini tarihleri ile birlikte,

(ii) bu sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihini, ve 

(iii) alındığı tarih ve yürürlüğe giriş tarihi ile birlikte sözleşmeden çekilmek için bir belgenin depozite edilmesini, ve 

(b) Bu sözleşme yürürlüğe girer girmez, Birleşmiş Milletler Şartının 102’nci maddesine uygun olarak kaydedilmesi ve yayınlanması için Birleşmiş Milletler Genel Sekreterliğine sözleşmenin metnini iletir.

Madde 21

Diller

Bu sözleşme Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca dillerinde herbir metin eşit olarak geçerli birer orijinal hazırlanmıştır.

Bu sözleşme ilgili Hükümetlerin bu amaçla yetkilendirdiği şahitler tarafından imza altına alınmıştır.

Londra’da ikibinbir yılının Ekim ayının beşinci gününde yapılmıştır.

EK 1

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEMLER ÜZERİNDE KONTROLLER

	Paslanma önleyici sistem
	Kontrol tedbirleri
	Uygulama
	Yürürlük tarihi

	Paslanma önleyici sistem içerisinde biyosit olarak faaliyet gösteren organotin bileşikleri
	Gemi bu bileşikleri tatbik etmemeli veya yeniden tatbik etmemelidir. 
	Tüm gemiler
	1 Ocak 2003

	Paslanma önleyici sistem içerisinde biyosit olarak faaliyet gösteren organotin bileşikleri
	Gemiler:

(1) bu bileşikleri tekneleri üzerinde veya dış bölümlerinde veya yüzeylerinde taşımamalıdırlar, veya

(2) uyumsuz paslanma önleyici sistemlerin altından bu bileşikleri filtreleyen şekilde bir tabaka taşımalıdırlar. 
	Tüm gemiler (1 Ocak 2003 tarihinden önce yapılan ve 1 Ocak 2003 tarihinde veya daha sonra kuru havuzda olmayan FPSOs, FSUs ve sabit ve yüzer platformlar hariç)
	1 Ocak 2008


EK 2

İLK TEKLİF İÇİN GEREKLİ UNSURLAR

(1) Bir ilk teklif en az aşağıdakileri kapsayan yeterli belgelemeyi içermelidir;

(a) teklifte belirtilen paslanma önleyici sistemin tanımlanması: paslanma önleyici sistemi adı, karışımı oluşturan aktif maddelerden hebirinin adı ve eğer uygunsa, Kimyasal Ayırtedici Hizmet Numarası (CAS numarası), veya şüphelenilen endişe edilen karşı etkilerin doğduğu sistemin unsurları,

(b) paslanma önleyici sistem veya onun türevi olan üretimlerin insan sağlığına risk teşkil edeceği veya çevrede bulunması ihtimali olana konsantrasyonlardaki hedef olmayan organizmalarda olumsuz etkilere neden olduğu öne sürülen bilgilerin özellikleri (örneğin türlerin temsilcileri üzerinde zehirleme çalışmalarının sonuçları veya biyoakümülasyon verileri),

(c) paslanma önleyici sistem içerisinde zehirli bileşiklerin potansiyelini veya hedef olmayan organizmalara, insan sağlığına veya su kalitesine olumsuz etkiler doğurabilecek konsantrasyonların çevrede toplanmış olmasını (örneğin   su kütlesinde, tortularda veya herhangibir coğrafi alandaki persistanlar hakkında veriler,  zehirli bileşiklerin çalışmalarda veya gerçek kullanım durumunda işlenen yüzeylerden tahliye oranı, veya eğer varsa gözleme verileri) destekleyen maddeler,

(d) paslanma önleyici sistem, ilgili olumsuz etki ve beklenen veya gözlenen çevresel konsantrasyon arasındaki ilişkinin analizi, ve 

(e) paslanmayı önleyici sisteme bağlı olarak risklerin azaltılmasında etkin olabilecek sınırlama tipleri hakkında ilk tavsiyeler.

(2) bir ilk teklif Örgütün kuralları ve prosedürlerine uygun olarak sunulur.

EK 3

DETAYLI TEKLİF İÇİN GEREKLİ UNSURLAR

(1) Bir detaylı teklif en az aşağıdakileri kapsayan yeterli belgelemeyi içermelidir;

(a) ilk teklifte belirtilen verilerde gelişmeler,

(b) tatbik edilebilirse, teklifin konusuna ve geliştirilmiş veriler kapsamında yöntemlerin belirlenmesi ve tanımlanmasına dayanarak paragraf (3)(a), (b) ve (c)’de belirtilen veri kategorilerinden bulgular,

(c) paslanma önleyici sistemi olumsuz etkileri hakkında yürütülmüş çalışmaların sonuçlarının özeti,

(d) eğer bir gözleme icra edilmişse, gemi trafiği hakkındaki bilgiler ve gözlenen alanın genel olarak belirtilmesi de dahil gözleme sonuçlarının özeti,

(e) çevresel ve ekolojik etkiler hakkında mevcut verilerin ve tercihen modelleme metotlarının belirtilmesi ve tanımlanması ile birlikte tecrübelerle belirlenmiş tüm var olan çevresel parametreleri kullanan matematiksel modellerin uygulanması yoluyla geliştirilmiş çevresel konsantrasyonların tahminlerinin bir özeti,

(f) bahse konu paslanma önleyici sistem, ilgili olumsuz etkiler ve gözlenen veya beklenen çevresel konsantrasyonlar arasındaki ilişkilerin bir değerlendirmesi,

(g) altparagraf (f)’de zikredilen değerlendirmede belirsizlik seviyesini niteleyici bir açıklama,

(h) paslanma önleyici sistemle ilgili risklerin azaltılması için spesifik kontrol tedbirleri tavsiyesi, ve

(i) hava kalitesi, tersane şartları, uluslararası gemicilik ve ilgili diğer sektörlerle ilgili tavsiye edilmiş kontrol tedbirlerinin potansiyel etkileri hakkında bulunan herhangibir çalışmanın sonuçlarının özeti ve uygun alternatifler.

(2) Bir detaylı teklif eğer uygulanabilirse aşağıdaki ilgili maddelerin kimyasal ve fiziksel özelliklerini de içermelidir;

· erime noktası

· kaynama noktası

· yoğunluk (izafi yoğunluk)

· buhar baskısı,

· suda çözünürlük/pH/ayırma katsayısı (pKa)

· oksidasyon/potansiyel azaltım

· moleküler kütle

· moleküler yapı, ve

· ilk teklifte belirlen diğer fiziksel ve kimyasal maddeler.

(3) Paragraf (1)(b) amaçları için, veri kategorileri;

(a) çevresel bozulma ve etkileri hakkında veriler

· bozulma/dağılma şekilleri  (örneğin hidroliz/fotodegradasyon/biyodegradasyon)

· ilgili ortamda persistant (örneğin su kütlesi/sediman/coğrafi alan)

· sediman/su kısımları

· biyositlerin veya karışım içindeki aktiflerin filtreleme oranları

· kütle dengesi

· biyoakümülasyon, bölme katsayısı, oktanol/su katsayısı,ve

· birbirini etkileyen bilinen etkiler veya salıverilmeler hakkında alışılmışın dışında bir reaksiyon.

(b) sucul bitkiler, omurgasız hayvanlar, balıklar, deniz kuşları, deniz memelileri, tehlike altındaki türler, diğer biyota, su kalitesi, deniz tabanı veya hedef olmayan organizmaların yerleşim yerleri ve organizma gruplarında kasıtlı olmayan bir etki hakkında aşağıdaki veriler;

· akut zehirlilik

· kronik zehirlilik

· zehirliliğin yeniden üretilmesi ve geliştirilmesi

· endokrin kesilmesi

· sediman zehirliliği

· biyolojik bulunma/biyomagnifikasyon/biyokonsantrasyon 

· besin zinciri/populasyon etkileri

· alanlarda/balık ölümlerinde/dibe çökmelerde/doku analizlerinde olumsuz etkilerin gözlenmesi, ve

· deniz ürünlerinde çökeltiler.

Bu veriler, sucul bitkiler, omurgasız hayvanlar, balıklar, kuşlar, memeliler ve tehlikedeki türler gibi hedef olmayan organizmaların bir veya daha fazlasını ilgilendirmelidir.

(c ) insan sağlığı etkileri için potansiyel veriler (etkilenmiş deniz ürünlerinin tüketimi de dahil ancak bununla sınırlı olmayan)

(4) Bir detaylı teklif kullanılan yöntemlerin belirtilmesini ve kalite güvencesi için alınan ilgili tedbirleri ve çalışmaların yürütülmesinin gözden geçirilmesine bir emsali içerir.

EK 4

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEMLER İÇİN DENETİM VE BELGELENDİRME GEREKLİLİKLERİ

Kural 1

Denetim

(1) Sabit ve yüzer platformlar, FSUs ve FPSOs hariç, yukarıda Madde 3(1)(a)’da zikredilen uluslararası sefer yapan 400 gros tondan büyük gemiler aşağıda belirtilen denetimlere tabidir; 

(a) gemi hizmete başlamadan önce veya Kural 2 veya 3’te talep edilen Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesi (Belge) ilk defa verilmeden önce bir ilk denetim, ve

(b) paslanma önleyici sistem değiştirildiğinde veya yenilendiğinde bir denetim. Bu denetim Kural 2 veya 3 kapsamında verilen Belgede onaylanmalıdır.

(2) Denetim geminin paslanma önleyici sisteminin bu sözleşmeye tamamen uyumunu sağlayacak şekilde olmalıdır.

(3) İdare bu sözleşmeye uyumu sağlamak için bu kuralın birinci paragrafının hükümlerine tabi olmayan gemiler için uygun tedbirler oluşturur.

(4) (a) Bu sözleşmenin uygulanması ile ilgili olarak, gemilerin denetimi İdare tarafından yetkilendirilmiş memurlar tarafından veya Örgüt tarafından geliştirilmiş denetimler için rehberler dikkate alınarak Maddde 3(1)’de belirtildiği gibi yürütülür. Alternatif olarak İdare, bu sözleşmede talep edilen denetimler için bu amaçla atanmış denetim uzmanlarını veya idare tarafından tanınmış kuruluşları yetkilendirebilir.


(b) Denetimlerin yürütülmesi için denetim uzmanları veya tanınmış kuruluşlar atayan bir İdare, atanmış denetim uzmanlarını veya tanınmış kuruluşları asgari aşağıdakilerle yetkilendirmelidir; 



(i) Ek 1 hükümlerine uygun olarak bir geminin denetlenmesini talep etme, ve



(ii) Bu sözleşmeye taraf bir liman devletinin uygun otoritesinin talep etmesi halinde denetimler icra etmek.


(c ) Bir İdare, bir atanmış denetim uzmanı veya bir tanınmış kuruluş geminin paslanma önleyici sisteminin Kural 2 veya 3 kapsamına talep edilen Belgenin detaylarına veya bu sözleşmenin gereklerine uygun  olmadığını belirlerse, o İdare, denetim uzmanı veya kuruluş gemiyi uygun hale getirici düzeltme faaliyetlerini derhal sağlar. Bir denetim uzmanı veya kuruluş herhangi bir tespiti İdareye zamanında bildirir. Eğer düzeltici faaliyetler icra edilmezse, İdare derhal bilgilendirilir ve Belgenin verilmemesi veya uygunsa geri alınması sağlanır.


(d) Altparagraf (c)’de belirtilen durumlarda, eğer gemi başka bir tarafın limanında ise, liman devletinin uygun otoriteleri bilgilendirilir. İdare, atanmış bir denetim uzmanı veya bir tanınmış kuruluş liman devletinin uygun otoritelerini bilgilendirmiş olduğunda, ilgili liman devletinin hükümeti bu İdareye, denetim uzmanına veya kuruluşa Madde 11 veya 12’de belirtilen herhangi bir işlem de dahil bu kural kapsamındaki sorumluluklarını icra etmeleri için gerekli yardımı yapacaktır.

Kural 2

Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesinin verilmesi veya onaylanması

(1) İdare, Kural 1 uygulanan bir gemiye Kural 1’e uygun olarak bir denetimin başarı ile tamamlanmasından sonra bir Belge verilmesini talep eder. Bir tarafın yetkisi altında verilmiş bir Belge, diğer taraflar tarafından kabul edilir ve kendileri tarafından verilmiş bir belge gibi bu sözleşmenin kapsamındaki tüm amaçlar için aynı geçerliliğe sahip sayılır. 

(2) Belgeler İdare, onun tarafında yetkilendirilmiş herhangi bir şahıs veya kuruluş tarafından verilir veya onaylanır. Her durumda, İdare Belgeler için tam sorumluğu üzerine alır.

(3) Ek 1 kapsamında bu sistem için bir kontrolün yürürlüğe girdiği tarihten önce uygulanan bir kontrol edilmiş paslanma önleyici sistemi taşıyan gemiler için, İdare bu kontrolün yürürlüğe girmesinden sonra iki yılı geçmeyecek şekilde bu kuralın paragraf (2) ve (3)’üne uygun olarak bir Belge verir. Bu paragraf Ek 1’e uyan gemiler için herhangi bir gerekliliği etkilemez.

(4) Belgeler bu Ekin Lahika 1’inde verilen ilgili formda hazırlanır ve en azından İngilizce, Fransızca veya İspanyolca yazılır. Eğer veren devletin resmi dili kullanılırsa bu uyuşmazlık veya uyumsuzluk halinde önceliklidir.

Kural 3

Bir Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesinin diğer bir taraf tarafından verilmesi veya onaylanması

(1) İdarenin talebi ile, başka bir taraf bir geminin denetimini yapabilir ve bu sözleşmeye uyulduğu konusunda tatmin olmuşsa, gemiye bir Belge verir veya verilmesine yetki verir ve uygunsa, bu sözleşmeye uygun olarak geminin Belgesini onaylar veya onaylanmasına yetki verir.

(2) Belgenin bir sureti ve denetim raporunun bir sureti mümkün olan en kısa zamanda talep eden İdareye gönderilir.

(3) Verilen bir Belge birinci paragrafta zikredilen İdarenin talebi ile verilmiş olduğu beyanını içerir ve İdare tarafından verilmiş bir belge olarak aynı geçerliliğe ve kabule aynı tanımaya sahip olur.

(4) Taraf olmayan bir devletin bayrağını taşıyan gemilere Belge verilmez.

Kural 4

Bir Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesinin geçerliliği

(1) Kural 2 veya 3 kapsamında verilmiş bir Belge aşağıdaki durumlarda geçerliliğini kaybeder;

(a) eğer paslanma önleyici sistem değiştirilmiş veya yenilenmişse ve Belge bu sözleşmeye uygun olarak onaylanmamışsa, ve

(b) geminin başka bir devletin bayrağına transfer olması üzerine. Yeni bir Belge sadece yeni belgeyi veren taraf geminin bu sözleşmeye uyumu konusunda tamamen tatmin olduğunda verilir. Taraflar arasında transfer durumunda, eğer talep transferden sonra üç ay içerisinde yapılmışsa, daha önce geminin bayrağını taşıdığı taraf mümkün olan en kısa zamanda transferden önce geminin taşıdığı Belgenin bir suretini ve eğer varsa ilgili denetim raporlarının bir suretini İdareye gönderir.

(2) Bir taraf tarafından diğer taraftan transfer olan bir gemiye bir yeni Belge verilmesi yeni bir denetim veya geminin bayrağını taşıdığı önceki taraf tarafından verilmiş geçerli bir Belge temelinde olur.

Kural 5

Paslanma önleyici sistem hakkında deklarasyon

(1) İdare uluslararası sefer yapan 24 metre veya daha uzun fakat 400 gros tondan küçük ve Madde 3(1)(a) ya tabi gemilerden (sabit veya yüzen platformlar, FSUs ve FPSOs hariç) gemi sahibi veya gemi sahibinin yetkilendirdiği acente tarafından imzalanmış bir deklarasyon taşımalarını talep eder. Bu deklarasyon uygun dokümantasyon ile birlikte verilir veya uygun onayları kapsar.

(2) Deklarasyon bu Ekin Lahika 2’sinde verilen ilgili formda hazırlanır ve en azından İngilizce, Fransızca veya İspanyolca yazılır. Eğer veren devletin resmi dili kullanılırsa bu uyuşmazlık veya uyumsuzluk halinde önceliklidir.

EK 4 LAHİKA 1

ULUSLARARASI PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM BELGESİ ÖRNEK FORMU

ULUSLARARASI PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM BELGESİ

(Bu belgeye bir paslanma önleyici sistem kaydı eklenecektir.)

(Resmi mühür) 








(Devlet)

Gemilerde Zararlı Paslanma Önleyici Sistemlerin Kontrolü Hakkında Uluslararası Sözleşme kapsamında ...............(Devletin adı) Hükümetinin yetkisi altında .................. (yetkilendirilmiş şahıs veya kurum) tarafından verilmiştir.

Önceden bir belge verilmiş olduğunda, bu belge ..............tarihinde onun yerine geçecektir.

Geminin Özellikleri

Gemini adı .................................................

Ayırıcı numara veya harfler.......................

Kayıt limanı...............................................

Gros tonajı.................................................

IMO numarası...........................................

Geminin yapımı sırasında veya daha sonra Ek 1 kapsamında kontrol edilen bir paslanma önleyici sistem uygulanmamıştır.......................................................................................(
Bu gemide Ek 1 kapsamında kontrol edilen bir paslanma önleyici sistem daha önce uygulanmıştır, ancak..............(tesisin adı) tarafından ..........tarihinde kaldırılmıştır.........(
Bu gemide Ek 1 kapsamında kontrol edilen bir paslanma önleyici sistem daha önce uygulanmıştır, ancak ............tarihinde ............(tesisin adı) tarafından sızdırmaz kaplama uygulanmıştır.....................................................................................................................(
Bu gemide ................tarihinden önce Ek 1 kapsamında kontrol edilen bir paslanma önleyici sistem daha önce uygulanmıştır, ancak..............tarihinden önce kaldırılacak veya sızdırmaz kaplama ile kaplanacaktır...................................................................................................(
BU BELGE AŞAĞIDAKİLERİ DOĞRULAR:

1 Gemi sözleşmeye Ek 4’ün Kural 1’ine uygun olarak denetlenmiştir, ve

2 Denetleme gemideki paslanma önleyici sistemin sözleşmeye Ek 1’in yürürlükteki gereklerine uygun olduğunu göstermektedir.

...................................(Belgenin verildiği yerin adı)......’de verilmiştir.

................................                                        ..........................................................................

(veriliş tarihi)                                                    (Belgenin verilmesine yetkili makamın imzası)

Bu belgenin hakkında verildiği denetimin tamamlanma tarihi................................................

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM KAYDI ÖRNEK FORMU

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM KAYDI

Bu kayıt Uluslararası Paslanma Önleyici Sistem Belgesin kalıcı olarak eklenecektir.

Geminin özellikleri

Geminin adı


:..........................................

Ayırıcı numara veya harfler
:..........................................

IMO numarası


:..........................................

Uygulanan paslanma önleyici sistem/sistemlerin detayları

Kullanılan paslanma önleyici sistemin tipi ..................................................................... .........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistemin uygulanma tarihi.................................................................

Uygulayan şirket ve tesisin/yerin adı..............................................................................

........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistem üreticisinin adı........................................................................

.........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistemin adı ve rengi..........................................................................

.........................................................................................................................................

Aktif bileşenler ve onların Kimyasal Ayırıcı Hizmet Numarası (CAS numarası).........

..........................................................................................................................................

Eğer uygulanmışsa sızdırmazlık kaplamasının tipi.........................................................

.........................................................................................................................................

Eğer uygulanmışsa sızdırmazlı kaplamasının adı ve rengi..............................................

..........................................................................................................................................

Sızdırmazlı kaplamasının uygulanma tarihi.....................................................................

...................................(Kaydın verildiği yerin adı)......’de verilmiştir.

................................                                        ..........................................................................

(veriliş tarihi)                                                    (Kaydın verilmesine yetkili makamın imzası)

Kayıtların Onayı

Bu belge sözleşmeye Ek 4’ün Kural 1(1)(b)’sine uygun olarak talep edilmiş bir denetimin geminin sözleşmeye uygun olduğunu bulduğunu doğrular.

Uygulanan paslanma önleyici sistemin/sistemlerin detayları

Kullanılan paslanma önleyici sistemin tipi ..................................................................... .........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistemin uygulanma tarihi.................................................................

Uygulayan şirket ve tesisin/yerin adı..............................................................................

........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistem üreticisinin adı........................................................................

.........................................................................................................................................

Paslanma önleyici sistemin adı ve rengi..........................................................................

.........................................................................................................................................

Aktif bileşenler ve onların Kimyasal Ayırıcı Hizmet Numarası (CAS numarası).........

..........................................................................................................................................

Eğer uygulanmışsa sızdırmazlık kaplamasının tipi.........................................................

.........................................................................................................................................

Eğer uygulanmışsa sızdırmazlı kaplamasının adı ve rengi..............................................

..........................................................................................................................................

Sızdırmazlık kaplamasının uygulanma tarihi.....................................................................






İmza
:...................................................................







(Kaydı veren makamın imzası)






Yer
:...................................................................






Tarih
:...................................................................






(Makamın damgası veya mühürü)

EK 4 LAHİKA 2

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM HAKKINDA DEKLARASYON ÖRNEK FORMU

PASLANMA ÖNLEYİCİ SİSTEM HAKKINDA DEKLARASYON

Gemilerde Zararlı Paslanma Önleyici Sistemlerin Kontrolü Hakkında Uluslararası Sözleşme kapsamında hazırlanmıştır.

Gemini adı .................................................

Ayırıcı numara veya harfler.......................

Kayıt limanı...............................................

Gros tonajı.................................................

IMO numarası (eğer uygulanıyorsa) .........

Bu gemide kullanılan paslanma önleyici sistemin sözleşmenin Ek 1’ine uygun olduğunu beyan ediyorum.

................................


......................................................................

(tarih)




(gemi sahibi veya yetkilendirdiği acentenin imzası)

Uygulanan paslanma önleyici sistemin onayı

Kullanılan paslanma önleyici sistem/sistemlerin tipi ve uygulanma tarihi/tarihleri.............

...............................................................................................................................................

................................


......................................................................

(tarih)




(gemi sahibi veya yetkilendirdiği acentenin imzası)

Kullanılan paslanma önleyici sistem/sistemlerin tipi ve uygulanma tarihi/tarihleri.............

...............................................................................................................................................

................................


......................................................................

(tarih)




(gemi sahibi veya yetkilendirdiği acentenin imzası)

Kullanılan paslanma önleyici sistem/sistemlerin tipi ve uygulanma tarihi/tarihleri.............

...............................................................................................................................................

................................


......................................................................

(tarih)




(gemi sahibi veya yetkilendirdiği acentenin imzası)
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